
МИКАЭЛЬ ЧИКАТУЕВ 

 

СЕРДЦЕ 

 

Не дает мне покоя сердце. 

И куда с этим сердцем деться? 

Не вздремнуть мне, не засидеться, 

Не укрыться нигде от сердца,  

Все стучится, не уставая.  

Ну чего ему не хватает? 

Ну чего ему не сидится? 

И куда оно рвется птицей? 

Я и так у него слугою, 

Я и так не вижу покоя, 

Я итак по его велению 

Навсегда распростился с ленью, 

Я и так до седьмого пота 

Нагружаю себя работой. 

А оно – все сильнее и чаще, 

А оно, как мотор гудящий, 

Не остыло и не устало, 

Значит, дел моих сердце мало! 

                                      Перевел с абазинского  

                                                      Лев Щеглов. 
 


